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Hallomások, rémlátások, 
fantazmagóriák 

korszakát éljük, egetverő abszurdu-
mok, az emberi butaság cimlorassoi ejte-
nek ámulatba, kishitűség és hazafiatlanság 
fűlött  kell minduntalan megbotránkoznunk. 

Ugy látszik, a mai ember idegrend-
szere sokkai enerváltabb annál, semhogy 
kópés lenne a rászakadt rendkívüli esemé-
nyek változatos hatását nyugodtan elviselni 
és a felkorbácsolt  érzelmek fölött  uralkodni. 
Csak ezzel lehet megmagyarázni azt a sok 
erkölcsi botlást, a melyek számát nem ké-
pes csökkenteni sem a szelid figyelmezte-
tés, sem pedig a hatósági rendszabály. 

Ezek tömege közben vigasztalhatatla-
nok kellene, hogy legyünk, ha nem taní-
tott volna meg a tapasztalat arra, hogy a 
társadalom összes regióiban fellelhető  vész-
madarak szánalomra méltó beteg emberek, 
a kik elnézésre és kímélésre szorulnak. Ez 
a tudat kell hogy éljen mindnyájunkban, 
ez kell, hogy felvértezzen  bennünket a 
megtévesztések ellen és csak ez lehet, a 
mi jogos felháborodásunkat  szelid szána-

lomra hangolja. Őszintén szánjuk mindazo-
kat, kikben nincs elég lelki erő, hogy jó 
hazafiakhoz  méltó módon viselkedhessenek. 
Ezekkel szemben csak azt kívánhatjuk jog-
gal, hogy szorongó gyávaságuk tudatában 
szerényen húzzák meg magukat, tartózkod-
janak minden hangadástól, véleménynyilvá-
nítástól, mely mint kóros ragály terjed és 
gyanútlan lelkeket fertőz  meg. - Sajnáljuk 
őket, inert előreláthatólag meg kell kezdeni 
ellenük a gyökeres fertőtlenítés  munkáját, 
meg kell indítani a nagy takarítást, szelid 
kezekkel ki kell gyomlálni őket a nemzeti 
társadalom virágos kertjéből, hogy a mig 
nem késő fertőzésüktől  megmentsük a meg 
menthetőt. Nem győzzük eléggé hangsú-
lyozni annak mulhatlan szükségességét, 
hogy a társadalom indokolatlanul izgató 
elemeitől mielőbb megtis..i'iassék. Napon-
kint látjuk szomorú példáját annak, hogy 
a meglazult erkölcsi érzék lelkiismeretlen 
terrorizmusra, a megriasztottak kárán kínál-
kozó anyagi előnyök kizsákmányolására és 
minden eddig szentnek hitt társadalmi kö-
telék bomlására vezet. 

Van-a szebb kötelék, mint egy nem-
zet p o l g :i r a i n a k összetartása, közös 

létfentartási  érdekeik és hazájuk védelmére 
vállvetett együttműködésük, midőn egy 
valamennyiért és valamennyi egyért min-
den szellemi energiáját és fizikai  munkáját 
egyesíti ? A történelem neveket jegyzett 
fel  számukra, akik a haza iránti kötelesség-
tudás és áldozatkészség ragyogó példáját 
mutatták s a kik példájukkal megtanítottak 
minket a hazaszeretet, a hazafiság  szent ér-
zésére. Ezt az érzést kell a mostani súlyos 
időkben féltve  őriznünk és ápolnunk, mert 
az jövendő létünk alapja. 

Kötelességünk tudatában fel  kell emel-
nünk intő szavunkat azok ellen, a kikben 
nincsen hazafiság,  a kik kishitűek és gyá-
vák, meg kell kisérlenünk, hogy megmen-
tsük óket a haza és társadalom számára, 
vagy ha ez már lehetetlen volna, ártalmat-
lanná kell tennünk őket. Ezt a tisztító mun-
kát tartsa kötelességének mindenki. Ha va-
laki olyan eseményről szerez biztos tudo-
mást, mi a mai súlyos időkben hazafiság 
és honpolgári becsület szempontjából ki-
fogásolható,  hozza ezt tudomásunkra, adjon 
bizonyítékokat kezünkbe és mi szentül fo-
gadjuk, hogy nyomban megkezdjük a fer-
tőtlenítést, a nagytakarítást és a gazok ki-
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A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
Barna volt . . . 

Barna volt az ifjú 
Barna volt a lány, 
Szerették Is egymást, 
Hiven igazán. 
Messze ment az ifjú. 
S ez alatt a lány. 
Másik ifjút  szeretőit 
Hiven igazán. 

Visszajött az ifjú, 
S nem maradt adós. 
Felesége lett a 
Leendő anyós. 

VASZILI. 

t. p. a. 

Tulajdonképen nem akarta megérteni, hogy 
miért kell neki az embereket lelőni, csak azt 
t'.iiha, hogy agyonlövésről van szó. 

— Ostoba! — mondta neki Timofei  Timof-
jevics, — más előtt no beszélj ilyonekot, mert 

-•y bajba juthatsz. Hogy lőni kell, az csak vi-
lágos, mert tudod, hogy az a német a mi ellen-
ségünk. 

Az enyém is ? kérdezte csudálkozva 
Vaszili Dimitrievics. 

— Természetesen, mindnyájunk ellensége, 
válaszolta Timofei,  mire Vaszili ismét azon 

csudálkozott, hogy az ember mennyire csalódh"-
tik önmagában, mert ó mindig azt hitte, hogy 
neki egyetlen egy ellensége sincS-a világon. 
Még Nikoforusz  atya, aki pedig szent pópa, is 
azt mondta mindig : 

Vegyetek példát Vaszilin, ót mindenki 
szereti. 

És most olyan ellensége támadt, aki agyon 
akarta löni, olyan ellensége, aki több ezer ellen-
ségből áll és akiről eddî  nem tudott semmit. 

Csodálatos dolog! Igazán kíváncsi volt ezt 
az ellenséget, a németet megismorni, mert igy 
okoskodott: 

— Hiszen azt sem tudom róla, hogy ó is-
mer engem ? KII sohase bántottam, soha életem-
ben. Majd meglátjuk különben, hátha szóba le-
het vele állani és a félreértést  megmagyarázni. 

Tiiuofai  Timofjevics  kinevette Vaszilit és 
bolondnak nevezte, mert sejtelme sincs a maga 
sabb politikáról. 

— Igaz, hogy nincs sejtolmem róla, vá 
laszoli Vaszili, de mindenesetre nagy szamár 
ság lehet, mert ha már a német csakugyan agyon 
akar löni, akkor miért menjek én egyenesen 

szentbe vele, árkon, vizén és mocsáron át ? In-
kább megvárom, amig ö jön felém  . . . aztán 
hátha még meggondolja a dolgot. . . 

Mindezek ellenére Vaszili utrakelt a többiek-
kel és napról napra kivancsiabb volt az ellensé-
get láthatni. Azokat az embereket, akiket soha-
sem látott eletében és nap nap mellett kérdez-
gette : 

Hát még sem jön az ellenség? 
Várj csak még elég korán itt lesz, 

válaszolt Timofei. 
1 )e nem jött, mindaddig, amig egy napon 

uagy nyugtalanság nem keletkezett a sorokban. 
Itt a7. ellenség. Már látták is. l)e csak né-

hány lovast. Tiz, tizenkettő gyors száguldozás-
sal vágtatott el a sorok mellett. Vaszili mellett 
is. aki csodálkozva nézett utánuk. 

— Mit akarnak ezek? 
Az ellenséget elfogni,  — mondta Timofei 

és erősen karonragadta Vaszilit: 
Hallottad ? 
Mit ? 

— A lövéseket. 
Igen. Vaszili hallotta. Tehát már lövöldöz-

nek és nemsokára rá is keriil a sor. Szive do-
bogott . . . torka elszorult. 

A kapitány végigvágtatott a sorok előtt, 
kivont karddal és eszeveszetten kiabált valamit 
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Pár nappal ezelőll olyan hirek keltek 
szárnyra, melyeket széltében megbotránko-
zással tárgyaltak. Érdeklődtünk a dolog 
iránt, mert részletesen akartunk azzal fog-
lalkozni, de kétségtelen bizonyítékok, me-
lyek nélkül sem szereplőket, sem eseményt 
nem emlithetűnk, még nem érkeztek be. 
pedig lapunk kiadásával csak azért vártunk 
3 napig, hogy azt megírhassuk. — Sokan 
vannak, akik tudnak a dologról, hiszen ne-
künk is többen mondották. Kérjük tehát 
mindazokat, a kik tudnak róla, hogy ha 
nincsen kétségtelen bizonyítékuk, ni ter-
jesszék a hírt, ha azonban biztos adataik 
vannak, a köz érdekében adják át azokat 
nekünk 

Egy tartalékos naplójából. 
Na|ilo töredékek a márainarosi harcokból. 

A székelyudvarhelyi állatni főreáliskola 
egyik tanára ti. .1.. mint népfelkelő  hadnagy 
küzdött a Kárpátokban az oroszok ellen. Az 
alábbi tudósítást ö irta onnan az „U. H." nak, 
ahonnan a közérdekre való tekintettel átvettük. 
Színesen, kedvesen irja élményéit azon harcok-
ban, a hol ö i<- részt vett. 

1914. szqu. 30. Az éjjel Lajoslalváról (ha-
társzéli község Bukovina melleit) riadóval Bor-
sára jöttünk 57 km. erőszakolt menettel. Meg-
másztuk a gyönyörű priszlopi tető szerpentin-
jét. Mindenütt fenyves,  az aranyos Besztercze 
csillogó vize. Rettenetes hózivatar, térdig jár-
tunk a hóban. Reggel ti órakor érkeztünk Bor-
sára, félholtan.  A zsidóknak hosszú napja van, 
semmit se lehet kapui. Egy kis leány szánt meg 
egy ponár tejjel. 

Okt.  1. Borsáról d. u. 4 órakor vonaton 
Rahóra jöttünk. Érkezés éjfélkor.  Az egész csa-
pat a vonalon tölti az ejt. csak én vagyok itt 
a/ állomásfőnök  szobájában, mint zászlóalj 
ügyeletes liszt, várva az esetleg erkezö tábor-
nokot. Az ellenőrrel borozunk, mikor megérke-
zik a tábornok s küld költsem fel  a zászlóalj 
parancsnokokat. A tábornok megitta boromat. , 

Okt. 1. Rahóu ismét riadó, menetel Husztra 
Husztról vi-s/a Nagy liocskó leié. Az uton sza-

kaszomból egy katona : Kelemen Gergely össze-
esett s meghalt. 

Okt.  Nagy Bocskó. Előttünk az orosz 
Ma meleg nap lesz. Werndl fegyverrel,  kime-
rült csapattal, mely három éjjel nem aludt s 
alig evett valamit, tilzbe megyünk az orosz túl-
erő ellen. Roppant el vagyok fáradva  összes 
tiszttársaimmal. Hat még a legénység I Nézem 
a menekülőket, kik jajgatva kérnek helyet a 
vasúton. A vouat indul. Az utolsó pillanatban 
szivettépő siralom, az egyik család egy része 
lemaradt a kocsiból. — Parancs jön, hogy fog-
laljuk el a magaslatokat. Isten veletek, akiket 
szerettem 1 

Lajos-Huta  okt.  4. A n.gybocskói csatá-
nak riadt menekülés lett a vége. Alig foglaltuk 
el helyünket s gondoskodtunk a biztosításról, 
megszólal az orosz ágyu. Az első kartács az 
épen indulófélben  levő törzs vonatába inent s 
az utolsó kocsit szétzúzta. A vonat alatt külö-
nösen sok a gyermeki roncs. M. és L. hadnagy 
kik a tisztek pénzét vitték, hogy hazaküldjék 
családtagjaiknak, megmenekültek. Az egyik zász-
lóalj épp ebédet osztott ki, mikor közébe vá-
gott a kartács. A lengyel népfelkelők  közül 
vagy 150 a templomba menekült s ezeket az 
oroszok elfogták.  Az orosz támadás mind in-
tenzivebb lett, egyszerre csak a hátunk megett 
balról megszólal az ellenséges manlicher. Be 
vagyunk kerilve. Egy ideig az egyik magasla-
ton álltuk a tüzet, anélkül, hogy harcba bocsát-
kozhattunk volna a láthatlan ellenséggel. K- szá-
zados parancsára ekkor a tetőre vonultam fel, 
ott találkoztam D. és B.-el akikkel aztán K szá-
zados és W. adjutáns vezetése mellett nagy ke* 
rülővel menekültünk Mármarosszigetre s onnan 
egy órai pihenő után Hosszumezőre, ahová éj-
jel 4 órakor érkeztünk meg. Ide gyűlt az egész 
dandár. Századomból öt tiszt elveszett. B. E.-ről 
azl hittük, hogy áldozata lett a srapnel tüzének 
a visszavonulás ut; • de Técső felé  megmene-
kült. Zászlóaljunk circa 200 embert vesztett. A 
váratlan támadásnak a rntliéiiek árulása volt az 

oka. Az ö révükön az oroszok az utakat jobb. i 
ismerik, mint mi. A ruthének a hegyek mag 
tatain elbújva lesik csapataink elhelyezkedé 
s aztán közlik az ellenséggel ugy, hogy ann. 
tüzérsége biztos helyre lő. Nagy-Bocskón az át 
lók közül kettőt sikerült megcsipui s ezek 
rögtőn agyonlőttük. 

Hosszumezőről harmadikán treggel indu 
tunk Técsőre, ahonnan 4 ikén d. e. 10 órák 
riadóval Lajos Hutára jöttünk. Itt egy kedi 
iiatal papnak vagyunk vendégei. A kápolna t, 
bakával, az oltár (az Isten megbocsátja) turnis 
terekkel, Bizarr kép : a folyosó  ablakán a háta 
mas biblia, melyre egy baka tükröt állit, hog-
borotválkozzék. 

Okt.  5f«  riadó. Menet Remetére, maj 
Sziget felé. 

Okt.  8 Az oroszt Mirmassziget alalt oki. 
6-án heves csatában megverlük. Bevonulás est 
'.» órakor Szigetre. B. E. csikszeredai számeileii 
őr, mint elővéd századával átkutatja a várost A 
zsidók földig  hajolnak hálájuk jeléül, az abla 
kokból szivarok hullanak, az utcán szekereken 
állt a kenyér. Lányok az ablakból boldogan, 
örömkönnyek közt suttogják: „a mi drága jő 
katonáink" I Folytonos éljenzés és örömzaj. A 
legénységet a kaszárnyába helyeztük cl, ma-
gunk a Koronába siettünk valami ennivalóért, 
mert három napja almán éltünk. Az itt hallot-
takból lesz érthető a sz.geti lengyel zsidók 
örömujjongása. A kozákok 3 napi itt tartózko-
dásuk alatt minden boltot kifosztottak.  A szál-
lodai férfi  személyzetet megkorbácsolták. Az 
egyik lengyel zsidó beszéli: feleségeinket  meg-
gyalázták, párnáinkat is elrabolták. 

Okt. 7-én biztosító szolgálat volt Veres-
marton. Kicsi, inegcsappaut zászlóaljunk itt 2000 
kozákkal s 15 ágyúval vette fel  a harcot. Csak-
hamar segítség érkezett s az orosz elvonult, de 
ekkor saját tüzérségünk végzetes félreértésből 
másfél  óra hosszat ránk szórta a srapuelt. Isten 
csodája, hogy megmenekültünk a jó fedezetben 
Az éjszakát a veresmarti főbíró  házánál töltöt-
tük. Rettenetes nyomai itt a vadállati ösztön fel-
szabadulásának. Semmi sincs épen. Asztal, szék. 
szekrény összetörve. A szalon, mint klozet. En-
nek a nemzetnek volt írója Tolosztoj és a gyen-
géd lelkű Lermontov? 

Okt.  9. Nagv  liocskó.  Tegnap reggel üt-
közet, menet Veresmartról Karácsonyfalváu  át 
Nagy Bocskora, ahol a múltkor vereséget szen-
vedtünk. Most kiküszürűltük a csorbát. Csonka 
századom, melynek az eltűnt századparancsnok 
helyett most parancsnoka lettem, mint elővéd, 
előre jutott elnek. Karácsonyfalván  közvetlen a 
falu  alatt ellenséges ágyútűz szórta szét a csa-
patot. W. I. hadnagyot egy srapnel szilánk mel-
len találta ; súlyos sebbel vitték a szigeti kór 
házba. Az elővéddel sok kiabálásra és bátorításra 
sikerül bejutni a falu  utcájába, de itt a szemben 
levő hegyről mannlicher tűz logadott s a köz-
vetlen egy lépésre mögöttem haladó Sz. l.-il 
arcvon találva letetiti. A parancs Élőre! volt s 
a belőtt utcán, sürü golyó záporban mégis si 
került elérnünk a falu  előtti vasúti töltést s itt 
rajvoualból szórtuk a tüzet a szemben álló ko 
zákokra. Az ut áthidalása persze sok sebesülés 
scl végződött. Égy mellettem homlokon talált 
népfelkelőnek  (Gyönyörűen halt meg) K. száza 
dos fogatta  be szemét. Névtelen hős volt, zsv 
bében nem volt cédula s a 12-esekhez tartozott 
A véletlen végzete hozta rajvonalunkba. Folyto 
nos heves tüzelésünkre az oroszok déltájban 
lassan visszavonultak. Elvélve itt-ott még fütyölt 
a mannlicher, mikor kicsi századommal (ezt 
büszkén jegyzem fel)  elsőnek mentünk ál a 
tiszai hídon, melyet a torlaszoktól kellelt első-
sorban megszabadítani. Minden pillanatban vár-
tuk az ágyutüzet, de szerencsére nem jatt. Csa-

feléjük,  a leáuvareu kis hadnagy pedig olyan 
magasra eni *llo kardját, amint csak birta és 
gyorsan előrevágtatott. 

Vaszili hirtelen erős lökést érzett. Egyik 
szuinszédja földre  bukott mellőle. Eltorzult arc-
cal, összeszorított ököllel. Halott volt. Az első 
halott, akit Vaszili látott és mélységes részvét 
vonaglott át lelkén, llát így bánnak egymással 
az ellenségek ? És ki tudja, Uogv az, aki vonag-
lik a porban, sejtette-e, hogy ilyen ellensége is 
van ? Csúnya dolog, nagyon esunva dolog ! 

Vaszili fájdalma  diiitre változott ál : 
— Ha ilyenek az emberek, akkor legjobb, 

ha az ember agyonlövi magát, mielőtt még tinta 
agyonlőhetne. Semmit, épen semmit som vétett 
ellenük . no megálljatok 1 — És lázban várta 
az első összeütközést. Nem kellett soká vára-
ko-znia. Az a sötét vonal ott . . . az, ellenség 1 

A sorban jobbról balról egymásután hullot-
tak el Vaszili pajtásai .. . vérük, meleg vérük 
az arcába freccsent. 

Itajla 1 Keresztül a vérző ellenségen 1 Egy 
reszkető kéz. - mintha a földből  nőtt volna ki 
- görcsösen belekapaszkodik Vaszili lábába . 
Kiszakítja magát . . Itajla! Előre ! 

V kis. loányarcil hadnagy lelkesültön rohan 
előre. Hirtelen elbukik . . . A golyók ugy potyog-
lak. mint a jégeső . . Rajta! liâjta! Csak min-
dig előre! Most... most már látja az ellensé-
get.. . Egy német óriáR támad rá. 

I'e vagy. ti-liát te vagy az ellenség 1 
holia. sohasem láttalak es mégis mog akarsz 
ülni, te kun a, le vérszomjas állat!? 

Vaszili megolu/i .. mellébe döfi  a sznronvát. 
A kis, Icányarcil liadu , íóltápáazkodik és rohan 
előre eszeveszetten tirlllt kavarodás támad 
tV yló, kaszaboló l„k villognak meg a lova-
gőbeti. 

Vaszili ott áll a nagy forgatag  közepén, 
vakon üt, vág, sznr maga körül, a szuronnyal, 
puskatussal . . . mindegy neki ellenség, vagy jó-
Imrát, ainig hirtelen csodálatos érzése támad. Va-

| laiui melegség csurog végig testén, elgyengül . • 
hanyattvágódik . . aztán sommii sem tud ma-

| gáról. 
Következik az ébredén. Egy ágyban. Körös-

körül ágyak . . jobbról, balról és szemben a 
falak  mentén. 

És mindogyiken boteg emberek feküsznek. 
Hol . . . hol vagyok hát tulajdonképen ? 

Idegen hangok hatolnak füleihez. 
Egy ember integet felé,  hogy maradjon nyu-

godtan. Egy másik, akinek lába kötésben fek-
szik, igy szól hozzá: 

— Az ellenség kezeiben vagy . . a kór-
házban. 

Es itt . . . itt megölnek bennünket V 
Ostobaság, kigyógyítanak 

Most meg énen nem érti a dolgot. Az ellen-
sége megakarja gyógyítani. Hiszen akkor nem is 
volt ellensége, hanem inkább barátja . . . És 
minden csak tévedés volt. De hát akkor ő mi 
csoda? Nyomorult kutya, vérszomjas vadállat, 
mert egyet . .. kettőt . .. sok embert megölt . . . 

Es Vaszili keresztet vetett magára és .sze-
meiből a könnyek peregtek. Egy vöröskeresztes 
nővér gyengéden föléje  hajolt és jóságosan kér-
dezte, hogy mi baja van ? Jóságos hangon, mintha 
é-'es anyja, vagy testvére volna. És Vaszili még 
jobban sirt. Érezte, hogy nagy btlnt követett 
"1 . . . Es miért V (Jsak azért, mert Timofei  ha-
todon, amikor azt mondta neki. hogy ezek a 
jóságos emberek, — a németek — az ő ellen-
ségei, akik meg akarják ölni ţ . . . 



Miniszterelnökségi sajtóiroda táviratai: 
Középgaliciában Ivoangorodnál ujabb 10.000 fogoly. 

Budapest, október 27. Hivatalos jelentés kiadatott 4 óra 15 perckor: 
Középgaliciában a helyzet változatlan. Iwangorodtól délnyugatra felülmúlhatatlan 

hősiességgel küzdő hadtesteink, a melyek közül csak az egyik hadtest, a inai nap folya-
mán is több mint 10000 orosz foglyot  ejtett. 

Bosznia Keleti részén megvertük a szerb és montenegrói csapatokat. 
Budapest, október 27. Hivatalos jelentés érkezett 3 óra 37 perckor. 
Románia Plaminán megvert szerb—montenegrói haderőket négy napi szakadatlan 

üldözés után Visegrád és Oorazdi közelében Ninán át visszaszorítottuk, csapataink eköz-
ben Hanstjeniőt melletti iskolában sok gyalogsági és tüzérségi lőszert és Velikó-prdovra-
cevicán vivott utóvéd harcokban sok gépfegyvereket  és hegyi ágyukat zsákmányoltak. 
Bosznia keleti része ezzel Drina mentén megvan tisztítva az ellenségektől. 

Szerbiában levő csapataink is jelentős sikereket értek el. Ravonje közelében nagy 
erődítésekkel megerősített szerb ellenséges hadállásokat rohammal bevették s eközben 
négy gépfegyvert,  hatszáz puskát és sok bombákat zsákmányoltak, s számos foglyot 
ejtettek. 

Németek előnyomulása a francia harctéren. 
Berlin, október 27. A nagy német főhadiszállásról  jelentik : Ypres mellett és Liliétől délnyugatra a harcok válto-

zatlan szívóssággal folynak.  A német csapatok minden tekintetben előhaladnak. Augosztovtól nyugatra a németek táma-
dása halad előre. 

Varsótól délre csapataink erős orosz haderőknek minden támadását visszaverték. Iwangorodtól északra ujabb orosz 
hadtestek átkeltek a Visztulán. 
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,trm a híd másik felén  felállt  s mikor br. Bot-

mr tábornok autójával félóra  múlva szintén 
lölt, ennyit mondott: .Jól van, szép volt." 

- ázadosom most elrendelte, hogy a falu  liatá 
rii szálljuk meg. D. és B. E. százada, a töcsn-
pal egy óra multán került elő s szintén súlyos 
icszteséget szenvedett a srapnel tűzben. Őket 
: mczön kapta az ágyútűz s a kukoricásba me-
nekültek. 

//.  /.  hadnagy 

A háboru krónikája. 
Október 18. A német csapatok Brugesben 

. > Ostendében bőséges hadi anyagot zsákmá-
nyoltak ; többek között mcgszámlálhatlan gya-
logsági puskát munícióval együtt és kétszáz 
asználbató vasúti mozdonyt. 

A francia  harcszintéren lényeges események 
nem történtek. 

Suwalki kormányzóságban tegnap az oro-
zok nyugodtan viselkedtek. 

A Sirwindba szállított orosz foglyok  száma 
iegyezerre emelkedett, a németek még néhány 
ágyút is zsákmányoltak. 

Varsónál és attól délre a harc tovább tarl. 
Ugy a Stary-Sambor-Medika vonalon és a 

Sannál kitört harcok, mint a Dnjeszter irányá-
ban folytatott  hadműveleteink kedvezően alakul-
nak. — Wiszkovvtól északra az oroszokat újból 
megtámadtuk es visszavetettük. Sirwinkónál csa-
pataink kierőszakolták a Stry folyón  való átke-
lést elfoglalták  a Stry várostól északra fekvő 
magaslatokat és az ellenség üldözéséhez lógtak. 

És igy birtokunkba jutottak makacs harcok 
után a Putloztól északra és Stry-Sambortól dél-
keletre fekvő  magaslatok. A Strawiaz folyótól 
északra támadásunk szintén előre haladt. 

Przemysltől északra sikerült lábunkat meg-
vetni a San keleti partján. 

A mostani offenziváuk  során ejtett foglyok 
számát eddig természetesen még megközelítő-
leg sem lehet megállapítani. Eddigi jelentések 
szerint számuk már több, mint 15,000. 

Orosz—Lengyelországban szövetségeseink 
tegnap az oroszoknak Ivaugorod—Gorniewicz 
felöl  intézett ujabb támadását visszaverték, mely 
alkalommal az ellenség súlyos veszteségeket 
szenvedett. 

Okt. 19. Kőrösmezötöl 7 kilométernyire 
Szidovecnél megtámadtuk .i gyalogsággal meg 
erősített kozákcsapatokat és heves harc után 
visszaszorítottuk. 

Galíciában a nagy csata a San folyó  men-
tén ma is egesz nap tartott és abba már nehéz 
tüzérségünk is beleszólt. A Wiskovtól északra 
visszavetett ellenséget tovább üldözzük. 

A Przemysl ostromában szenvedett orosz 
veszteségeket sebesültekben és halottakban hi-
vatalosan negyvenezerre becsülik. 

Az orosz kormány ujabb mozgósítást ren-
delt el Bcsszarábiában. A török orosz határ fele 
300.000 főnyi  török hadsereg vonul. 

Egész Belgium már német birtok. Beifort 
körül megkezdődött a döntő ütközet, a nehéz 
siromágyukat mar megszólaltatták. 

Okt. 20. Az oroszoknak a Stary-Sambortól 
! el nyugatra fekvő  magaslatok ellen intézett ta 
.adásait visszavertük, A Stryj és Swica völgye 

l'cn csapataink tovább ellőnyomulnak. 
A Sannál több helyen folyt  a harc. A Jaros-

launál ellenünk intézett támadás teljesen meg-
asult Az egyesült német és osztrák-magyar 

Mvasság egy nagy ellenséges lovas csapattestet, 
mely Varsótól nyugatra az előretörést megkísé-
relte, Sochaczewen tul visszaverte. 

A francia  belga határon nagy csatát várnak. 
'« németeknek állittólag harminc legi torpedóval 
i' !>/crelt Zeppelinjük az angol flota  ellen készü-
lődik 

A holland partokon nagyobb ütközet volt 
i» met és angol hajók között. Négy német tor-
i" donaszád elsülyedt. 

Az E. 30. angol tengeralattjáró naszádot 
' .'.uber 18 án délután az északi tenger egyik 

met öblében megsemmisítették. 
Okt. 21. A üuezevó hegyháton és attól 

ie tüzérséggel támogatott szerb támadást csa 
pa'. iink véresen visszaverték. 

A romániai Planinán oda kirendelt hadosz-
tályunk a megtisztítási actiót sikeresen folytatja. 

E hadosztály egyes reszei f.  hó 12 én cs 13-án 
bravúros harcokban 3 4 szerb zászlóaljat szét 
ugrasztottak es az erdőkben tévelygő szerb tisz-
teket és katonákat ellogták. 

Osztendétöl nyugatra a tengerparton elő-
nyomuló szövetségeseink Yver szakaszon Nicu- ! 
portnál ellenséges haderőre bukkantak. Ezekkel i 
tagnapelött óta harcban állanak. 

Liliétől nyugatra az ellenségnek heves tá-
madását verték vissza, mely alkalommal az el 
lenség nagy veszteségeket szenvedett. 

A német keleti harcszintéren semmi neveze-
tes esemény nem történt. 

Középgalicziában különösen a Struraz fo-
lyótól északra a csata hevessége ínég fokozó-
dott. Támadásunk állandóan tért hódit. Kelet 
felé  egyes különösen fontos  magaslatok birto-
káért mindkét részről rendkívül elkeseredett küz-
delem folyt.  Az ellenségnek minden kísérlete, 
hogy a Magierát tőlünk visszahódítsa meghiú-
sult. ellenben a mi csapataink elfoglalták  a Ti 
sowketöl északkeletre fekvő  magaslatot, amely 
nagy vételkedés tárgya volt. 

Stryt, Kőrösmezőt és Szerethet csapataink 
az ellenség elkergetése után birtokukba vették. 

Az Adrián f.  hó 17-én reggel Putna d'ost 
rótól a tenger felé  egyes torpedó és tengeralatt 
járó hajónk, valamint egy légi jármüvünk és a 
Waldeck Ru-seau francia  cirkáló közt csatározás 
lolyt. Egy- geink bár a Irancia cirkáló erős ágyú-
tüzet indított ; a kikötőbe sértetlenül jutottak 
A irancia cirkáló a Putna-d'ostro világító toronyra 
is tüzelt, de annak csak erkélye szenvedett 
jelentéktelen sérülést. A franciahajóraj  zöme, 
melyet beljebb a tengeren figyeltük  meg, mihelyt 
tengeralatt jaró hajóinkat észrevette, sietve távo 
zott vizeinkről. 

Okt. 22. Az oroszoknak a Medikától ke-
letre levő Würtig terjedő megerősített állásai 
ellen intézett támadásunk eredménnyel járt, mig 
az orosz támadások r>eliol sem sikerüllek. Mult 
éjjel csapataink rohammal bevették a Mizivicz 
tői észak™ emelkedő kápolna magaslatot. 

A Kárpatokban tegnap elfoglaltuk  a Jablo-
nica szorost. Ez volt az utoisó, melyet még egy 
orosz osztag tartott megszállva. Magyar földön 
tehát nincs már ellenség. 

Bukovinában való elönyomulásunkban el-
értük a nagy Szereth iolyót. 

Oki. 23. Struvvicz mindkét partján folyó  har-
cokban már sikerült a folyótól  délre eső területen s 
támodásunkat előbbre vinni. 

A terepet uraló hatszá/iialvannyolcadik 
háromszögelési magassági pontnál Stary Sam-
bortól délkelre az ellenségnek két egymás mögött 
lévő védelmi állását elfoglaltuk,  a jelzett hely-
ségtől északnyugatra sikerült harcvonalunknak 
Starasoli hídhoz közelebb jutni. 

Eddigi jelentések szerint a legu óbbi harcok-
ban 3109 loglyot ejtettünk, köztük 35 tisztei és 
15 gépfegyvert  zsákmány'-Műnk. Első csapiak 
Csernovitzba bevonultak "már és visszafoglalták. 
A harcok az Iser csatorna meuíen még folynak. 
11 angol hadihajó támogatta az ellenséges tüzérsé 
get. Dixmudewtói keletre az ellenséget vir>s,:„«ver-
tük Ipres irányában és csapataink eredménye-
sen nyomulnak előre. Lülétől északnyugatra a 
harcok nagyon elkeseredt . voltak. Az ellenség 
azonban a/, egész vonalon lassan viss ivonult. 
Thie ucartól déire levő magaslatok el.eii Tóul 
irányában intézett heves támadásokban a Iran 
ciákuak rendkívül súlyos veszteséget oko'ltink 
és visszavertük. Kétséget kizáróan megállapítást 
nyert, liogy az angol tengernagy, aki az Osz 
tende előtt levő hajórajt vezényli, bombázni 
akarta üszteudét. 

Okt. 24. A Bosznia délkeleti hatarrés. ein 
csapataink elvonása miatt harc nélkül betört 
szerb—montenegrói erőket, a mohamedán ia 
kosság között fosztogató  és gyilkoló féktelen 
hordát e hó 22-én 3 napi lurc után a Mokró-
Rogoticza ut mindkét oldalán megvertük és ul-
dözzük. Csapataink paratlan hősiességgel har 
Coltak, az ellenséget több egymás mögött lévő 
megerősített állásból szuronnyal űzték ki. 

Csapataink Galíciában a San folyó  mellett 
1000-nél több orosz foglyot  ejtettek. Ivaugorod 
alatt elfogtak  3<>00 oroszt, I /ászlót és 15 gep 
fegyvert  zsákmányoltak. 

„Temes" monitorunk a Száván ellenséges 
aknára futót'  és elsülyedt. Legénységből 33 
hiányzik, a többi megmenekült 

Az oroszok bacci eszközeire és erkölcsi ní-
vójukra jellemző, hogy egyik csapatvezérünk el-

fogatására,  vagy megölésére 80,000 rubel dijat 
tűztek ki. 

Ennek tulajdonitható az a merénylet, mit 
az illető ellen elkövettek, de a mi szerencsére 
nem sikerült. 

H I K" B K. 
— A Vereskereszt egylet helybeli fiókja 

megalakult. Örömmel értesülünk, hogy a tagok 
száma pár napi gyűjtés után a 200-at megha-
ladta. Felkérjük Csikvármegye nemes közönsé-
gét. hogy az egyletet tömeges belépéssel erköl-
csileg és anyagilag támogatni szíveskedjen. — 
Alapító tag fizet  40 koronát egyszer s minden-
denkorra, rendes tag 20 koronát egyszer s min-
denkorra. vagy fi  éven át 2 koronát évenkinl. 
Rendkívüli tag lehet, aki G éven át évi 1 koro-
nát fizet. 

A helybeli polg leányiskolában no-
vember hó 3-án kezdődnek meg az előadások. 

— A közművelődési könyvtár megnyi-
tása A csíkszeredai r. kath. főgimn.  igazgató-
sága értesiti az érdeklődőket, hogy a főgimn. 
tanári könyvtára, mint közművelődési könyvtár 
minden szerdán és szombaton d. u. 3—5-ig a 
nagyközönség rendelkezésére áll, amely a könyv 
veket kikölcsönzéssel használhatja. A kikölcsön-
zés feltételeit  az érdeklődök a könyviárosnál 
rendelkezésre álló könyvtári szabályzatból tud-
hatják meg. 

Hadi bélyegek. A postakincstár a 
s ike r r e l alkalmazott árviz bélyegek min-
tájára hadi bélyegeket bocsátott ki. Törvényeink 
gondoskodnak a hadbavonultak családjairól, — 
gondoskodnak a sebesültekről, de nem gondos-
kodnak kellő módon az elesettek özvegyeiről és 
árváiról. A hadibélyegekből befolyt  összeg erre 
a célra fog  fordíttatni  Ezidő szerint az 5 és 10 
filléres  bélyegek lattattak el hadi bélyegzővel és 
minden egyes darabot 2 fillérrel  drágít meg. — 
Kérjük levelezéseinknél hadi bélyeget használni, 
azt a pár fillért  meg sem érezzük, de lehet, sőt 
bizonyos, hogy egy árvának vagy özvegynek 
töröljük le könnyeit, kinek férje  vagy apja a 
csatasikon halt hősi halált értünk és hazánkért. 
Soha sem szabad nekünk megfeledkezni  azokról 
kik életüket is feláldozták  értünk. Kérjünk min-
denhol hadi bélyeget. 

— Sajtóhiba. Lapunk inult heti számában 
a tárcába értelmi zavaró sajtóhiba csúszott be. 
Ugyanis a 2 ik oldal 2-ik hasábjában a párbe-
széd igy olvasandó : 

Azt mondja meg hát, hova ment Ist-
vánba. hogyha görbe uton jön, hamarább haza 
jön, mint az egyenesen ? 

- Hát hova ment volna ? Paradjra, sót 
lopni. Ha egyenes uton jön, a fináncok  elfog-
ják s ejiszen esztendő mtilva, ha haza jöun, de 
ha görbe uton, ugy ha Isten megsegíti, szólt 
megemelve kalapját, Isten nevének említésénél, 
estére haza jöhet. t. p. a. 

A háborús jótékonyság parazitái el-
len immár a hatóságoknak is fel  kellett lépniök. 
Voltak olyan elvetemült élösdiek, akik nem átal-
lották a vasgyűrűket és jótékony célt szolgáló 
jelvényeké, meghamisítva a saját hasznukra for-
galomba hozni. Ezek ellen adott ki a belügy-
miniszter körrendeletet, mely szerint minden 

j ilyenfele  uzsorát 15 napi elzárással és 200 K-ig 
terjedhető pénzbírsággal fognak  sújtani. E ren-
deletet szives tudomásul a közönség figyelmébe 
ajánljuk. 

Önkéntes kerékpározók. A hadügy-
minisztériumnak folyó  évi szeptember 21 én 
kelt 7152- ». oszt. sz. rendelete szerint a m. 
kir. honvédéi.! i miniszter ur az önkéntes kerék-
pározó alakulásoknak Magyarországon való fel-

i állításához hozzájárult. 
A hadifoglyokról  hol lehet kérde 

! zósködnl? Sokan fordultak  hozzánk azzal a 
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kérdéssel, hogv hadifoglyok  iránt hol lehet tu-
dakozódni ? 'Utánjárásunk folytán  a címet it 
adjuk • „Gemeinsames Zentral Nachweisebureau, 
Hilts- und Auskunftstelle  titr Kriegesgefangene 
und Internierte, Wien I. Jasomirgott Gasse b". 

Iladbavonult diákok kedvezményei. 
A kultuszminiszter értesítette a középiskolák 
igazgatóit, liogy a középiskola hetedikes nyol-
cadik osztályú tanulóinak, akik a sztltok vagy 
gyámok beleegyezésével önként a hadseregbe 
lépnek, nyilvános tanulói jo;:át fenntartja.  — A 
mennyiben a háború az iskolai év befejeztevel 
véget ér, a harcos diákok rendes vizsgát tehet-
nek ha pedig a hadjárat tovább tartana, a lua-
nvok pótlásával magánvizsgára bocsátandok. 

Lelkes ifjúság.  A nagyenyedt es szé-
kelykereszturi tanítóképző intezetek III. es IV. 
éves osztályának előbbi 26, utóbbi 26 — nö-
vendékei önként jelentkeztek katonai szolgalatra 
A sorozó bizottság méltányolta a magyar ifjak 
lelkesedését és mindenikét be is sorozta. - Az 
ifjak  együttesen fognak  szolgálni a marosvá-
sárhelyi 22-ik honvéd gyalogezrednél. - Isten 
vezérelje hazafias  kötelességük teljesttéseben s 
koronázza győzelemmel lelkesedésükét. Az 
enyedi tanítóképző besorozol! növendékei név-
sora a következő : IV. évről: Csath Audiás, 
Farkas Árpád, Gálfalvi  Pál, Gyenge István, 
Györbiró Sándor, Jenei Jenő, Korondi Ferenc, 
Molnár Jenő, Nagy Árpád, Pataki, István, 
inon Gyula, Vis László, Zongor Árpád. 

Demeter Akos ' " " 

Sala 
III. év-

ről: Demeter Akos, Földes Béla,'Gaál Lajos, 
Gönczi Pál, Jancsó Lajos, Kati József.  Lakatos 
István, Nagy Simon. Péter Domokos, Sepsi Jeno 
Varga István, Varga László A székelykereszturi 
tanítóképző besorozott növendékei névsora a 
következő: IV. évesek: Árus Lajos. Bagoly 
Dezső. Brázdilik Árpád, Csata László. Filep Al-
Albert, Gál Jenő, tlajdu Jenő, Istvánfíy  Lajos, 
Koncz Nándor. Kováts Sándor, László Mihály, 
Nagv József,  Pap Gyula, Ülő Béla, Zsombori Jó-
zsef.  III. évesek : András Albert, Ferenc József, 
Gáspár Béla, Kásás Árpád, Kuliarcz Ernő, Lu-
katsy István. Major Tódor. Molnár Árpád, Pa-
takfalvi  Miklós, Péter Árpád, Seiler Lajos, Ve-
ress Áron. — A szép példa a nagyenyedt kol-
légiumi tanulók körében is követésre talált. — 
Azok közül is többen jelentkeztek már ugyan-
csak Marosvásárhelyt. 

— A hadbavonultak özvegyeinek es ar-
válnak nyugdija. Budapestről jelentik : Illetékes 
helyen máris legapróbb részletéig kidolgozták a 
katonai özvegyek és árvák nyugdíjszerű ellátá-
sának programinját is. A nyugdijösszeg nagy-
ságát intézményileg biztosítja az állam, illetve a 
katonai kincstár és pedig nemcsak a tisztikar-
nak, (a tartalékos liszteket is ideszámítva) ha-
nem a legénység hátramaradottainak is. Az öz-
vegyi nyugdij egyaránt jár a közös hadsereg, a 
honvédség, a tengerészet és a népfölkelői  szol-
gálatban elesettek hátramaradottjainak. — Élet-
hossziglan -illetve ujabb házasságáig jár nyug-
dij annak az özvegynek, kinek férje  a harciéren 
szerzett sebesülésben, önhibáján kivül ott szer-
zett járványos betegségben, vagy pedig a had-
járat fáradalmainak  következtében halt még. — 

— Hósapkát katonáinknak. Az Országos 
Hadsegélyzö bizottság ruházati Albizottsága f. 
hó 8 án gróf  Serényi Béla elnöklete alatt tartott 
ülésében behatóan foglalkozott  a harctéren küzdő 
katonáknak meleg ruhával való felszerelése  kér-
désével és ennek eredményeként közli a közön-
séggel, hogy hivatalos uton nyert tudomást 
arról, hogy a hadvezetőség a hadbavonult ka-
tonákat meleg ruhaneművel a lehető legteljeseb-
ben ellátta. Hiány azonban hósapkában, érrne-
legitőben és prémben van. miért is felkéri  az 
albizottság a közönséget, hogy ezt a három 
meleg ruhaneműt a legnagyobb számmal ké-
szítse és legkésőbb november hó 15-ig a Had-
segélyzö Hivatalnak (IV. Váci-utca 38.) közvetlen 
küldje be. Egyben figyelmezteti  az albizottság 
a közönséget, hogy mindazok a tárgyak, melye-
ket nem a Hadsegélyzö Hivatalba szolgáltatnak 
be, hanem közvetlenül a harctérre küldenek, — 
gyakran technikai akadályok folytán  nem érkez-
nek a helyükre, miért is felkérjük  a közönséget, 

liogy a közvetlenül küldést a lehetőségig mel-
lőzze. 

— A 82. gy. ezred kitüntetett katonái. 
Ö cs. és kir. apostoli Felsége legkegyelmeseb-
ben megengedni méltóztatott, hogy legmagasabb 
elismerése Király Kornél főhadnagynak,  — mint 
aviatikusnak — bátor magatartásáért tudtul 
adassék. A hadsereg főparancsnoksága  pedig — 
az ellenség előtti bátor magatartásáért Moldo-
vait Gyula őrmesternek, Barta Péter, Bartis Dé-
nes és Szopos Lajos szakaszvezetőknek, vala-
mint Löcsey Lajos egyéves önkéntesnek, lsziai 
József  és Sövér Lajos közlegényeknek az első 
osztályú ezüst vitézségi érdemkeresztet, Buldea 
János, Gál András, Kecskés Zakariás, Szabó 
Lőrlncz és Todorán János őrmesternek, dr. Al-
bert Lőrincz, Bodó Ferencz, Fekete Miklós, — 
Köllő Imre. Kovács Károly, Kulcsár Tamás, — 
Magyari Elek. Oláh Dénes, Vincze János, Hotn-
poth János és Madarász Lajos szakaszvezetők' 
uek, Révész Rudolf  egyéves önkéntes káplárnak, 
Biró ignácz, Makai Pál, Nagy Albert, Schiller 
András káplároknak, valamint számos közlegény-
nek a másodosztályú ezüst vitézségi érdemke-
resztet adományozta. A kitüntetettek közül kü-
lön felemlítjük  Péter Józsel önkéntest, ki bátor 
magatartásáért és azért is kapta a kitüntetést, 
hogy kifáradt  parancsnokát biztos helyre vitte. 
Szám 10790-914. ai. 

Hirdetmény. 
A reánk kényszeritett nagy mérkőzés, a 

melyben a Magyar nemzetnek életképességéről, 
akaraterejéről és egész erkölcsi értékéről kell 
tanúbizonyságot tonnie s ezzel n iobb jövő alap-
jait megvetnie nemcsak a hadbavonult s vériik 
llilllatásával áldozó harezosainkra, hanem az itt-
hon maradottakra is fokozott  kötelességeket ró. 

Kettős veszedelem zudult reánk ûgy észak-
ról mint délről s létünket nem csak ádáz ellen-
ségeink fegyveres  hatalmának milliói, hanem a 
náluk otthonos s onnan reánk tört kórcsirák 
milliárdja fenyegetik. 

Bizalommal kell viseltetnük fegyveres  erőnk 
iránt, a melynek sziklaszilárd falán  s vitézségén 
ellenséges hatalmak támadásai megfognak  törni, de 
ar. alattomosan minket megtámadott betegség, a 
kolera ellen nekünk itthonmaradottakuak kell 
felvennünk  a küzdelmet. 

|fa  a hatóságokat a társadalom vállvetve 
támagatja ugy győznünk kell s vissza kelt vet-
nünk ezt az ellenséget oda. a hová való, északi 
és déli félmüveit  és miiveleillen nemzetek lakta 
melegágyaikba. 

A kolera azon betegség, a mely ellen az 
egyéni védekezés a legnagyobb és mondhatni 
biztos sikerrel jár. 

Urvossaink jó része hadba szált, hogy saját 
élete koczkázásával harcoló honfiaink  életét és 
épségét mentse » az itthon maradi orvosok száma 
a fokozott  igényeknek a legnagyobb buzgalom 
és odaadás mellett is csak akkor felelhet  meg, 
ha az egész társadalom segítségükre siet. 

Mindenki igyekezzék a hatóság utján tudumá-
sára juttatott módon magát s családját megvédeni 
s siessen teljes erjcból honfitársai  segélyére ott 
és akkor, a Ilid és a mikor nrra szükség van. 

Értelmesebb emberek, a kiknek szellemi 
képességei s körülményei ezt megengedik, jelent-
kezzenek a hatóságnál avégből, hogy közülük a 
járvány bizottság tagjai s az orvossegédek kivá-
laszthatók legyenek s a kik e célokra megvá-
lasztanak, azok teljes szívvel és lélekkel mun-
kálkodjanak. teljes egészben töltsék be az önként 
választott hivatást s ugy az egyéni, mint a köz-
védelem szempontjából adjanak jó példái azoknak 
akik bizalmukat beléjük helyezték. 

Az elöljáróságuk felettes  hatóságaik által a 
további teendőkre nézve utasításokkal elláttatlak 
s a lakosság kötelesség érzetétől elvárom, hogy 
a magasztos cél a a győzelem érdekében a maga 
részéről is megtesz mindent a mi tőle elvárható. 

A hatóság végrehajtja a közferlötlenitésoket, 
de ezen kívül szerezzen be minden család elegendő 
mennyiségű fertőtlenítő  szeri, ha nem egyebet 
legalább meszet a külső a lysoformot  a személyi 
fertőtlenítésre,  hogy szükség esetén ez irányban 
fennakadás  no történhessék. 

Tisztaság, ivó és mosdó vizednek fertőzéstől 
való megóvása, a betegektől származó anyagnak 
fertőtlenítése,  gyakori mosakodás, nyers gyümölcs 
fogyasztásától,  a pálinkától, mint a szertant 

ellentálló képességet csökkentő tényezőtől való 
tartózkodás, mérsékelt borivás, az élelemnek jól 
sült és fölt  állapotban való használata, mértékletes 
életmód a leghatósabban megvédenek a fertő-
zéstől vagy képesek a fellépett  fertőzést  ártal-
matlanná tenni. 

Egy felette  fontos  éa elégszor nem ismétel-
hető szabály, liogy nem szabad mosatlan kézzel 
a szájhoz nyúlni s nem szabad a szájba vinni olyan 
iialt vagy élelmet, a mely nem származik csíra-
mentes helyről, vagy i.em lett előlegesen forrázás 
siités, főzés,  pirítás által csiramentesitve. 

A hatóság a hivatalból átvett, vagy kóborgó 
es hontalan betegek részére járványkórházat 
állíttat fel. 

Ezekbe olyan betegek, a kik otthon is a kelló 
kezelés és ápolásban részesíthetők nem lesznek 
beszállítva, de ha a hatóság azt tapasztalja, hogy 
a beteg hozzátartozói az egyéni és a közvédelern 
szabályait nem tartják be, kénytelen lesz ugy 
a beteg mint hozzátartozói valamint a közönség 
érdekében az ilyen botegeket járványkórházi 
kezelésbe venni. 

Ezek szerint a közönségtől függ,  hogy 
hozzátartazóit otthon kívánja-e ellátni, avagy 
hatósági rendszabályok alkalmazását teszi szük-

Vegye ki mindenki részét a munkából s a 
kedvező siker nemcsak egyénenkint, hanem az 
egyének által alkotott öss/.társadalomra nézve is 
befog  következni. 

Csikszereda, ly 14 évi október hó 18-án. 
Fejér Sándor, 

alispán. 
LAPKIADÓ : .SZÉKEI,Y8É«" TÁKSASÁÖ. 

M. kir. államvasutak kolozsvári űzletvezetőség. 
Sz. 29002--1914. III. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári üzletvezetőség vonalain közlekedő 

személyszállító vonatokról. 
Érvényes 1914. évi október hó 13-tól. 

V o n a l Közlekedő vonatok 

1. Budapest—Predeal 

Budapest ny. pu.—Predeal 502-501. 

Budapest k. pu. Arad—Predeal 604 —601. 

Budapest k, pu.—Brassó 512- 514-511—513. 

Nagyvárad— Kolozsvár 510-.-549. 

Csúcsa—Kolozsvár 546., 545. 

Kolozsvár—Tövis 544.. 537. 

Tövis—Nagyenyed 559. 

Tövis—Segesvár 542., 545. 

Segesvár—Brassó .542.. 541. 

Brassó Predeál 
538., 542., 544., 
539 , 541., «3. 

2. Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó 

Székelykocsárd Brassó 504|800f„  8(1011503. 

Székelykocsárd—Marosvásárhely 
8006., 8010., 8016, 
800,5.. 81X19.. 8015. 

Székelykocsárd— Oy.-szentmiklós 8008.. 8007. 

Marosvásárhely—Szászrégen 8002. 

Gy.-szcntmi klós—Csíkszereda 
8006., 8014. 
8003 , 8005. 

Madéfalva—Brassó 
8002.. 8012. 
8003., 8011. 

Figyelmeztetés  : A vonatok részletes menet-
rendje az 1914. május 1-től érvényes fali  hir-
detményekből és a könyv alakú menetrendből 
vehető ki. A vonatok katonai igénybevétel ese-
tén polgári utasokat csak feltételesen  szállítanak. 

A hasonló tartalmú korábbi hirdetmények 
érvénytelenek. 

Kolozsvár, 1914. évi okt. hó 11. 

Nyomatott a .Székelység" nyomdájában Csíkszeredán, 1914. 
Az iizletvezetöiég. 


